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Vorworte

Ein ganz wichtiger Weg aus der Gewalt führt zu den Frauenhausdiensten 
in Südtirol. Nicht nur von Gewalt betroffene Frauen sollen diesen Weg 
finden. Gewalt macht eine Gesellschaft kaputt, daher darf niemand 
wegsehen, wenn die Nachbarin, die Arbeitskollegin oder eine flüchtige 
Bekannte Gewalt erlebt! Es geht dabei nicht allein um körperliche 
Misshandlungen, sondern auch um psychische oder ökonomische Gewalt. 
Es braucht einen konkreten Schritt nach dem anderen, damit betroffene 
Frauen wieder angstfrei leben und über ihr eigenes Leben entscheiden 
können. Ich danke den Vertreterinnen der Frauenhausdienste, die die 
Frauen hierbei unterstützen.

 

Das Netzwerk der Frauenhausdienste verfolgt das Ziel, durch 
gemeinsame Projekte häusliche Gewalt öffentlich zu thematisieren, 
die Gesellschaft für das Thema zu sensibilisieren und Betroffene über 
Unterstützungsangebote zu informieren. 
Mit dieser Broschüre möchten wir Frauen, die von Gewalt betroffen oder 
bedroht sind und all jene Personen, die betroffene Frauen unterstützen 
möchten, erreichen. 

Das Netzwerk der Frauenhausdienste
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Prefazioni

I servizi Casa delle donne in Alto Adige offrono un’importante via di uscita 
dalla violenza non solo alle donne direttamente coinvolte. La violenza 
distrugge una società, quindi nessuno deve ignorare la violenza che 
sta subendo una vicina di casa o una collega o una conoscente! Per 
violenza non si intende solo quella fisica, ma anche quella psicologica o 
economica.
Ci vogliono interventi concreti, affinché le donne possano riprendersi 
la propria vita e vivere la loro quotidianità serenamente. Ringrazio le 
operatrici del servizio Casa delle donne per il loro importante lavoro.

Martha Stocker
 

La rete del servizio Casa delle donne ha come obiettivo comune quello 
di stimolare un confronto pubblico sul tema della violenza domestica, di 
sensibilizzare la comunità e di informare le donne che subiscono violenza 
sulle offerte di sostegno. 
Con questo opuscolo vogliamo raggiungere le donne che subiscono 
violenza o che ne sono minacciate e tutte le persone che vogliono 
sostenerle.

La rete del servizio Casa delle donne
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I servizi Casa delle donne in Alto Adige offrono un’importante via di uscita 
I servizi Casa delle donne in Alto Adige offrono un’importante via di uscita Gewalt hat viele, hässliche Gesichter. Die Verrohung unserer 

Gesellschaft und die zunehmende Gewaltbereitschaft macht 
Präventionsarbeit immer wichtiger. Die Gesellschaft muss 
Gewaltopfern unterstützend zur Seite stehen. Wir sind alle 
gefragt, nicht wegzuschauen, wenn eine Frau Opfer von Gewalt 
wird. Gleichzeitig müssen wir an einer Kultur des gegenseitigen 
Respekts und des Ausgleichs arbeiten, um Gewalt frühzeitig 
entgegentreten zu können. Die Frauenhausdienste sind bereits 
seit vielen Jahren unerlässliche Einrichtungen, die Schutz bieten 
und die Gesellschaft für dieses Thema sensibilisieren. 
Danke für euren Einsatz und euer Wirken!

Waltraud Deeg

Landesrätin für Familie, Senioren, Soziales und Wohnbau

La violenza ha diversi orribili aspetti. La brutalità della nostra 
società e la crescente propensione alla violenza rendono sempre 
più importante il lavoro di prevenzione. È altresì essenziale che la 
società tutta sostenga le vittime di violenza. A tutti noi è richiesto 
di non distogliere lo sguardo, quando una donna è vittima di 
violenza. Allo stesso tempo, dobbiamo lavorare per promuovere 
la cultura del rispetto e della parità in modo da poter contrastare 
la violenza tempestivamente. I servizi Case delle donne sono 
istituzioni indispensabili, che da molti anni offrono un posto 
sicuro e sensibilizzano la società su questo tema. Grazie per 
l‘impegno e il lavoro che svolgete!

Waltraud Deeg

Assessora alla Famiglia, Anziani, Sociale e Edilizia abitativa



BRUNECK
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MERAN

BOZEN

Hier findest du Unterstützung
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BRUNICO
BRESSANONE

MERANO

BOLZANO

Qui trovi aiuto
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BOZEN Frauenhaus und Beratungsstelle gegen Gewalt an Frauen
 Neubruchweg 21
 ✆ 800 276 433
 0-24 h
 info@casadelledonnebz.it

 Geschützte Wohnungen
 ✆ 800 892 828
 Mo- Fr: 8.00-12.30; 13.30-17.00
 Sa-So: 0-24 h
 info@hdgw.it  www.hdgw.it

BRIXEN Frauenhaus und Beratungsstelle gegen Gewalt an Frauen
 Romstraße 7
 ✆ 800 601 330
 0-24 h
 frauenhaus.brixen@bzgeis.org  www.bzgeisacktal.it

BRUNECK Geschützte Wohnungen und Beratungsstelle gegen Gewalt an Frauen
 Michael-Pacher-Str. 6
 ✆ 800 310 303
 Mo-Fr: 8.30-12.00
 frauenhausdienst@bzgpust.it      www.bezirksgemeinschaftpustertal.it

MERAN Frauenhaus und Beratungsstelle gegen Gewalt an Frauen
 Freiheitsstraße 184/A
 ✆ 800 014 008
 0-24 h
 info@donnecontrolaviolenza.org  www.frauengegengewalt.org
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BOLZANO Casa delle donne e Centro antiviolenza
 Via del Ronco 21
 ✆  800 276 433
 0 - 24 h
 info@casadelledonnebz.it    www.casadelledonnebz.it

 Alloggi protetti
 ✆  800 892 828
 lu- ve: 8.00 - 12.30; 13.30 - 17.00
 sa-do: 0 - 24 h
 info@hdgw.it   www.hdgw.it

BRESSANONE Casa delle donne e Centro antiviolenza
 Via Roma 7
 ✆  800 601 330
 0 - 24 h
 frauenhaus.brixen@bzgeis.org   www.bzgeisacktal.it

BRUNICO Alloggi protetti e Centro antiviolenza
 Via Michael Pacher 6
 ✆  800 310 303
 lu-ve: 8.00 - 12.00
 frauenhausdienst@bzgpust.it     www.bezirksgemeinschaftpustertal.it

MERANO Casa delle donne e Centro antiviolenza
 Corso Libertà 184/A
 ✆  800 014 008
 0 - 24 h
 info@donnecontrolaviolenza.org   www.donnecontrolaviolenza.org
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800 310 303
Mo-Fr: 8.30-12.00
frauenhausdienst@bzgpust.it 



Hast du das schon mal gehört?

„Ich finde dich überall und dann bringe ich dich um!“

Drohungen dieser Art müssen stets ernst genommen werden. 
Sie sind eine Straftat und können angezeigt werden. Schutz und 
Sicherheit findest du über die Beratungsstellen, in den Frauenhäusern und 
Geschützten Wohnungen.

„Du spinnst, deshalb wird dir eh niemand glauben.“

Jede Frau hat die Möglichkeit, sich an die Beratungsstelle gegen Gewalt zu 
wenden, wo qualifizierte Mitarbeiterinnen ihr mit Respekt und vorurteilslos 
zuhören.

Die Kinder und ich versuchen ihm immer alles Recht 
zu machen, damit er nicht ausrastet.

Frauen, die den Schritt aus der Gewalt wagen, unterstützen auch ihre 
Kinder und ermöglichen ihnen dadurch ein angstfreies Leben.
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“Ti troverò ovunque e allora ti ammazzerò.”

L’hai già sentito?

Minacce di questo tipo vanno prese sempre sul serio. Costituiscono un 
reato e possono essere denunciate. I centri antiviolenza, alloggi protetti e 
case delle donne ti offrono sicurezza e protezione.

Io e i bambini cerchiamo sempre di assecondare le sue 
aspettative, pur di non suscitare la sua ira.

Le donne che scelgono la via d’uscita dalla violenza permettono anche 
ai loro figli di vivere senza paura.

“Tanto, tu sei matta – nessuno ti crederà.”

Ogni donna ha la possibilità di rivolgersi ai centri antiviolenza dove troverà 
operatrici qualificate che l´ascolteranno, la tratteranno con rispetto e 
senza pregiudizi.
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„Du bügelst die Hemden zu glatt!“

Sobald ich vom Einkaufen zurückkomme, muss ich 
ihm die Kassabelege vorlegen.

Die ständige Kontrolle der Ausgaben ist ein Zeichen von Machtausübung 
und eine Form von Gewalt.

Er kontrolliert mich immer und überall.

Deine Freiheit ist dein Recht!

Glaub an dich selbst! Ständig gedemütigt und verleumdet zu werden, 
nimmt dir deine Würde. Deine Aussagen, Gefühle und Gedanken sind 
wichtig, lass dich nicht einschüchtern!

Er sagt, er schlägt mich nur, weil ich ihn provoziere.

Es gibt nichts, was Gewalt rechtfertigt!
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“Hai comprato il sale troppo salato.”

Non appena torno dalla spesa devo mostrargli gli 
scontrini.

Il controllo assiduo delle spese è segno dell’esercizio di potere e 
costituisce una forma di violenza.

Mi controlla sempre e ovunque.

La libertà è un tuo diritto!

Credi in te stessa! Essere umiliata, svalutata e denigrata toglie dignità 
alla tua persona. Le tue parole, le tue emozioni e i tuoi pensieri sono 
importanti.

Lui dice di picchiarmi soltanto perché sono io a 
provocarlo.

Niente giustifica la violenza!
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Wenn ich nicht mit ihm schlafen will, dann drängt und 
zwingt er mich dazu.

Nein heißt nein! Jede Frau hat das Recht über ihre Sexualität frei zu 
bestimmen. Sexuelle Nötigung ist in jedem Fall, auch in der Ehe, 
eine Straftat.

„Wenn du weg gehst, nehmen sie dir die Kinder!“

Diese Drohung wird oft als Druckmittel eingesetzt. Informiere dich selbst 
bei bei den Frauenhausdiensten in einer kostenlosen Rechtsberatung.

Meine Schülerin erzählt mir, dass sie sich öfter vor ihre 
Mutter stellen müsse, um sie vor dem gewalttätigen 
Vater zu schützen.

Hier darfst du nicht weghören! Informiere dich bei einer der 
Beratungsstellen gegen Gewalt.
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Se non voglio fare l’amore con lui, mi forza e mi 
costringe a farlo.

No è no! Ogni donna ha il diritto di disporre liberamente della propria 
sessualità. La violenza sessuale è sempre un reato - anche nel 
matrimonio.

“Se te ne vai, ti tolgono i bambini.”

La mia alunna mi racconta che spesso deve fare da 
scudo alla madre per proteggerla dalle violenze del 
padre.

In questo caso non puoi far finta di nulla! Rivolgiti ad un centro 
antiviolenza.

Questa minaccia viene spesso usata come mezzo coercitivo. Rivolgiti 
ai servizi Casa delle donne per una consulenza legale gratuita e per 
ricevere le informazioni di cui hai bisogno.
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Es gibt Möglichkeiten

HAST DU DICH IN DEN VORHERIGEN ZITATEN 
WIEDERERKANNT, HAST DU DAS BEDÜRFNIS DICH 
AUSZUSPRECHEN UND DICH BERATEN ZU LASSEN?

Es ist wichtig, zu wissen, dass sich sehr viele Frauen in einer 
Gewaltsituation befinden und es die Möglichkeit gibt, einen 
Ausweg zu finden. Es ist dein Recht, gehört, ernst genommen 
und nicht beurteilt zu werden. Schäme dich nicht und denk daran, 
die Verantwortung liegt immer beim Täter. Es ist dein Recht, alle 
Informationen zu erhalten, damit du über dein Leben und das deiner 
Kinder frei entscheiden kannst. 

Wenn du nicht direkt von einer Gewaltsituation betroffen bist, aber 
über eine Bescheid weißt, denk daran, Gewalt ist keine Privatsache. 
Es betrifft alle! Deshalb handle und hole für dich und die betroffene 
Frau die nötigen Informationen. Gib der Frau die Möglichkeit frei zu 
entscheiden. Dabei ist es wichtig, ihr Zeit zu geben, nicht über sie zu 
urteilen und sie in ihren Entscheidungen zu unterstützen.
Wer mit Frauen in Gewaltsituationen in Kontakt ist, braucht selbst viel 
Unterstützung. Wer helfen will, kann sich zu diesem Thema beraten 
lassen.
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Cosa puoi fare

TI SEI RICONOSCIUTA IN UNA DELLE PRECEDENTI 
CITAZIONI, HAI LA SENSAZIONE DI AVERE BISOGNO DI 
SFOGARTI E CONSULTARTI CON QUALCUNO?

È importante che tu sappia che tante donne si trovano in situazioni 
di violenza e che la possibilità di uscirne esiste. Hai il diritto di essere 
ascoltata, creduta e soprattutto non giudicata. Non vergognarti di ciò 
che ti sta accadendo, ricordati che la responsabilità è della persona 
che ti maltratta. Tu hai il diritto di ricevere tutte le informazioni di cui 
hai bisogno per poter decidere liberamente della tua vita e di quella 
delle tue figlie e dei tuoi figli.

Se sei a conoscenza di una situazione di violenza, ricordati che la 
violenza sulle donne non è un fatto privato ma riguarda tutti. La 
decisione del cambiamento è sempre della donna, l’importante è 
rispettare i suoi tempi, non giudicarla e sostenerla nelle sue scelte.
Stare accanto a donne che subiscono violenza può richiedere molta 
forza e spesso chi aiuta ha bisogno di sostegno.
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Frauen, die von häuslicher Gewalt betroffen sind, brauchen viel 
Mut und Kraft, um aus ihrer Situation auszubrechen und Hilfe in 
Anspruch zu nehmen. Wir bieten Unterstützung auf dem Weg aus 
der Gewaltsituation. Unser Angebot richtet sich an Frauen jeden 
Alters, jeder kultureller sowie religiöser Herkunft, die mit physischer, 
psychischer, sexueller, ökonomischer Gewalt oder Stalking konfrontiert 
sind. Wir arbeiten ressourcen- sowie lösungsorientiert und unterstützen 
die Entwicklung und Umsetzung neuer Lebensperspektiven. Unser Ziel 
ist es, dass Frauen wieder Kontrolle und Entscheidungsfreiheit über 
das eigene Leben gewinnen und dieses nach eigenen Bedürfnissen 
gestalten können. 
Diese Begleitung kann über die Beratungsstellen erfolgen. Wenn 
aber Schutz und Sicherheit im Vordergrund stehen, bietet sich zudem 
die Möglichkeit einer Aufnahme in einem der Frauenhäuser und 
geschützten Wohnungen.

Bei Bedarf bemühen wir uns um KulturvermittlerInnen.

Wir sind jederzeit über eine Grüne Nummer erreichbar.

Frauenhausdienst
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Noi sappiamo che le donne che subiscono violenza domestica hanno 
bisogno di forza e coraggio per staccarsi dalla situazione di violenza 
e che hanno il diritto di ricevere aiuto. Noi sosteniamo le donne nel 
percorso di uscita dalla violenza sia che si tratti di violenza psichica, 
fisica, sessuale, economica o stalking, indipendentemente dalla loro 
età, provenienza e credo religioso. Noi lavoriamo con le donne nella 
ricerca di risorse e soluzioni per uscire dalla violenza e le sosteniamo 
nello sviluppo e nella realizzazione di nuove prospettive di vita. Il nostro 
obiettivo è che le donne conquistino nuovamente il controllo e la libertà 
di prendere decisioni sulla loro vita.
Questo percorso avviene presso il centro antiviolenza, ma quando sono 
necessarie protezione e sicurezza, offriamo accoglienza in una struttura 
protetta (Casa delle donne o Alloggio protetto).

Al bisogno collaboriamo con le mediatrici culturali.

Siamo raggiungibili attraverso i nostri numeri verdi gratuiti.

Servizio Casa delle donne
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DIE BERATUNGSSTELLEN BIETEN:  
> Professionelle frauenspezifische psychosoziale Beratungen (telefonisch und persönlich)
> Krisenberatung 
> Rechtliche Beratung mittels einer Anwältin 
> Unterstützung in der Kontaktaufnahme mit Diensten und Behörden sowie Begleitung 
> Vorbereitung der Aufnahme ins Frauenhaus und geschützten Wohnungen
> Beratung und Information für Angehörige, Bekannte, Fachpersonen und soziale 

Institutionen zum Thema Gewalt an Frauen und Kindern 

Die Beratungen sind kostenlos und anonym. 

DIE FRAUENHÄUSER UND GESCHÜTZTEN WOHNUNGEN BIETEN:
> Schutz, Unterkunft und Sicherheit an einem anonymen Ort 
> Notaufnahmen (rund um die Uhr nur in den Frauenhäusern) 
> Regelmäßige Beratung und Begleitung 
> Krisenintervention  
> Rechtliche Beratung mittels einer Anwältin 
> Unterstützung in der Sicherung des Lebensunterhaltes und der Arbeits- 
 und Wohnungssuche
> Vernetzung und Zusammenarbeit mit anderen Diensten 
> Unterstützung und Begleitung der Kinder während des Aufenthaltes  
> Unterstützung der Frauen in ihrer Mütterrolle

Die Frauen entscheiden selbst über die Dauer des Aufenthaltes und organisieren 
ihren Alltag selbst. 
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I CENTRI ANTIVIOLENZA OFFRONO:
> Consulenza specializzata di genere psico-sociale (telefonica e personale)
> Interventi in situazioni di crisi
> Informazioni legali fornite da una avvocata
> Sostegno nella presa di contatto e accompagnamento ad altri servizi ed enti
> Preparazione della accoglienza nella struttura protetta
> Consulenza e informazione a parenti, conoscenti, professionisti sul tema della 

violenza sulle donne e i loro figli

Le consulenze sono gratuite e anonime. 

LE CASE DELLE DONNE E GLI ALLOGGI PROTETTI OFFRONO: 
> Protezione, alloggio e sicurezza in luogo anonimo
> Accoglienza in situazioni di emergenza 24 ore su 24 (nelle Case delle donne)
> Regolari consulenze e accompagnamenti 
> Interventi in situazioni di crisi
> Informazioni legali fornite da una avvocata
> Sostegno nella realizzazione di nuove prospettive di vita (casa, lavoro, studio)
> Sostegno nella presa di contatto con altri servizi
> Sostegno ed accompagnamento dei bambini durante la permanenza nella 

struttura
> Sostegno alle donne nel loro ruolo di madre

L’entrata nella Casa delle donne e negli Alloggi protetti è una libera scelta della
donna che poi organizza autonomamente la propria quotidianità.
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VEREINE FÜR DIE UNTERSTÜTZUNG VON FRAUEN:
Initiative Frauen helfen Frauen – Dr. Streitergasse 1/b, Bozen, Tel. 0471 973399, www.frauenhelfenfrauen.it

FAMILIENBERATUNGSSTELLEN:
A.I.E.D., Bozen, Tel. 0471 979399, www.aiedbz.it
L’Arca, Bozen, Tel. 0471 930546, www.arca.bz 
Centro Studi Mesocops, Bozen, Tel. 0471 976664, www.mesocops.com
Centro Studi Mesocops, Neumarkt, Tel. 0471 976664
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Bozen, Tel. 0471 973519, www.familienberatung.it
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, St. Ulrich, Tel. 0471 973519
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Meran, Tel. 0473 210612
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Schlanders, Tel. 0473 210612
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Bruneck, Tel. 0474 555638
P.M.Kolbe, Bozen, Tel. 0471 401959, www.consultoriokolbe.it
P.M.Kolbe, Brixen, Tel. 0472 830920
P.M.Kolbe, Meran, Tel. 0473 233411
P.M.Kolbe, Leifers, Tel. 0471 950600
Lilith Sozialgen. Futura Onlus, Meran, Tel. 0473 212545, www.lilithmeran.com

SOZIALSPRENGEL: 
www.provinz.bz.it/familie-soziales-gemeinschaft/soziales/default.asp

FÜR GEWALTTÄTIGE MÄNNER:
Caritas Männerberatung – Anti-Gewalt Training
Lauben 9, Bozen, Tel. 0471 324649, www.caritas.bz.it

Nummer im Notfall: 112

Weitere nützliche Adressen
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ASSOCIAZIONI PER IL SOSTEGNO ALLE DONNE:
Initiative Frauen helfen Frauen – Via Dr. Streiter 1/b, Bolzano, tel. 0471 973399, www.frauenhelfenfrauen.it

CONSULTORI FAMILIARI:
A.I.E.D., Bolzano, tel. 0471 979399, www.aiedbz.it
L‘Arca, Bolzano, tel. 0471 930546, www.arca.bz 
Centro Studi Mesocops, Bolzano, tel. 0471 976664, www.mesocops.com
Centro Studi Mesocops, Egna, tel. 0471 976664
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Bolzano, tel. 0471 973519, www.familienberatung.it
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Ortisei, tel. 0471 973519
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Merano, tel. 0473 210612
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Silandro, tel. 0473 210612
Ehe- und Erziehungsberatung Südtirol, Brunico, tel. 0474 555638
P.M.Kolbe, Bolzano, tel. 0471 401959, www.consultoriokolbe.it
P.M.Kolbe, Bressanone, tel. 0472 830920
P.M.Kolbe, Merano, tel. 0473 233411
P.M.Kolbe, Laives, tel. 0471 950600
Lilith Coop. sociale Futura Onlus, Merano, tel. 0473 212545, www.lilithmeran.com

DISTRETTI SOCIALI: 
www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-comunita/sociale/distretti-sociali.asp

PER UOMINI MALTRATTANTI:
Consultorio per uomini della Caritas – Training anti-violenza
Via Portici 9, Bolzano, tel. 0471 324649, www.caritas.bz.it

Numero per ogni emergenza: 112

Altri indirizzi utili
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